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יש1ׁ אִ֛
человек
H0376

הָיָה֥
был
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
в–земле
H0776

ע֖וּץ
Уц
H5780

אִיּ֣וֹב
Иов
H0347

שְׁמ֑וֹ
имя–его
H8034

׀וְהָיָה֣ 
и–был
H1961

הָאִ֣ישׁ
человек
H0376

הַה֗וּא
тот
H1931

ם תָּ֧
непорочный
H8535

ר וְיָשָׁ֛
и–праведный
H3477

א וִירֵ֥
и–боящийся
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

וְסָ֥ר
и–удаляющийся
H5493

ע׃ מֵרָֽ
от–зла

Был человек в земле Уц, имя его Иов; и был человек этот непорочен, справедлив и богобоязнен и удалялся 
от зла.

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
и–родились
H3205

ל֛וֹ
ему

שִׁבְעָ֥ה
семь
H7651

בָנִ֖ים
сыновей

וְשָׁל֥וֹשׁ
и–три
H7969

בָּנֽוֹת׃
дочери
H1323

И родились у него семь сыновей и три дочери.

י3 וַיְהִ֣
и–было
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
имущество–его
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
семь
H7651

אַלְפֵי־
тысяч
H0505

אן ֹ֜ צ
овец
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
и–три–тысячи
H7969

אַלְפֵי֣
тысяч
H0505

ים גְמַלִּ֗
верблюдов
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
и–пятьсот
H2568

מֵא֤וֹת
сот
H3967

מֶד־ צֶֽ
пар
H6776

בָּקָר֙
волов
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
и–пятьсот
H2568

מֵא֣וֹת
сот
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
ослиц
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
и–слуг
H5657

ה רַבָּ֣
много

ד מְאֹ֑
очень
H3966

֙ וַיְהִי
и–был
H1961

הָאִ֣ישׁ
человек
H0376

הַה֔וּא
тот
H1931

גָּד֖וֹל
великий

מִכָּל־
из–всех
H3605

בְּנֵי־
сынов

דֶם׃ קֶֽ
востока

Имения у него было: семь тысяч мелкого скота, три тысячи верблюдов, пятьсот пар волов и пятьсот ослиц 
и весьма много прислуги; и был человек этот знаменитее всех сынов Востока.

וְהָלְכ֤ו4ּ
и–ходили
H1980

֙ בָנָיו
сыновья–его

וְעָשׂ֣וּ
и–делали

ה מִשְׁתֶּ֔
пир
H4960

ית בֵּ֖
дом

אִ֣ישׁ
человека
H0376

יוֹמ֑וֹ
день–его
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
и–посылали
H7971

֙ וְקָרְאוּ
и–звали
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
для–трёх
H7969

]אחיתיהם[
[сестёр–их]
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
сестёр–их
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
есть
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
и–пить
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
с–ними

Сыновья его сходились, делая пиры каждый в своем доме в свой день, и посылали и приглашали трех 
сестер своих есть и пить с ними.
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י5 וַיְהִ֡
и–было
H1961

י כִּ֣
когда

֩ הִקִּיפֽוּ
завершались

י יְמֵ֨
дни
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
пира
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
и–посылал
H7971

אִיּ֣וֹב
Иов
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
и–освящал–их
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
и–вставал–рано
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
утром
H1242

וְהֶעֱלָה֣
и–возносил
H5927

֮ עֹלוֹת
всесожжения

ר מִסְפַּ֣
число
H4557

כֻּלָּם֒
всех–их
H3605

כִּ֚י
ибо

אָמַר֣
сказал
H0559

אִיּ֔וֹב
Иов
H0347

֙ אוּלַי
может–быть
H0194

חָטְא֣וּ
согрешили
H2398

י בָנַ֔
сыновья–мои

וּבֵרֲכ֥וּ
и–благословили
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

בִּלְבָבָם֑
в–сердцах–своих
H3824

כָה כָּ֛
так
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
делал

אִיּ֖וֹב
Иов
H0347

כָּל־
все
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дни
H3117

פ
פ

Когда круг пиршественных дней совершался, Иов посылал за ними и освящал их и, вставая рано утром, 
возносил всесожжения по числу всех их [и одного тельца за грех о душах их]. Ибо говорил Иов: может быть, 
сыновья мои согрешили и похулили Бога в сердце своем. Так делал Иов во все такие дни.

י6 וַיְהִ֣
и–было
H1961

הַיּ֔וֹם
день
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
и–пришли
H0935

בְּנֵי֣
сыны

ים הָאֱלֹהִ֔
Элохим
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
предстать
H3320

עַל־
пред

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וַיָּב֥וֹא
и–пришёл
H0935

גַֽם־
также
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
сатана
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
среди–них
H8432

И был день, когда пришли сыны Божии предстать пред Господа; между ними пришел и сатана.

וַיֹּ֧אמֶר7
и–сказал
H0559

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
сатане
H7854

מֵאַיִ֣ן
откуда
H0370

א ֹ֑ תָּב
пришёл–ты
H0935

עַן וַיַּ֨
и–ответил

הַשָּׂטָ֤ן
сатана
H7854

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
и–сказал
H0559

מִשּׁ֣וּט
от–скитания

רֶץ בָּאָ֔
по–земле
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
и–от–хождения
H1980

הּ׃ בָּֽ
по–ней

И сказал Господь сатане: откуда ты пришел? И отвечал сатана Господу и сказал: я ходил по земле и обошел 
ее.

וַיֹּ֤אמֶר8
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
сатане
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
обратил–ли

לִבְּךָ֖
сердце–твоё

עַל־
на

י עַבְדִּ֣
раба–Моего
H5650

אִיּ֑וֹב
Иова
H0347

י כִּ֣
ибо

אֵ֤ין
нет
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
подобного–ему
H3644

רֶץ בָּאָ֔
на–земле
H0776

אִ֣ישׁ
человек
H0376

ם תָּ֧
непорочный
H8535

ר וְיָשָׁ֛
и–праведный
H3477

א יְרֵ֥
боящийся
H3373

ים אֱלֹהִ֖
Элохим
H0430

וְסָ֥ר
и–удаляющийся
H5493

ע׃ מֵרָֽ
от–зла

И сказал Господь сатане: обратил ли ты внимание твое на раба Моего Иова? ибо нет такого, как он, на 
земле: человек непорочный, справедливый, богобоязненный и удаляющийся от зла.

וַיַּ֧עַן9
и–ответил

הַשָּׂטָ֛ן
сатана
H7854

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
разве–даром
H2600

א יָרֵ֥
боится
H3372

אִיּ֖וֹב
Иов
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
Элохим
H0430

И отвечал сатана Господу и сказал: разве даром богобоязнен Иов?
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א־10 ֹֽ הֲל
разве–не
H3808

]את[
[ты]

תָּה( )אַ֠
ты

כְתָּ שַׂ֣
оградил
H7753

בַעֲד֧וֹ
вокруг–него
H1157

וּבְעַד־
и–вокруг
H1157

בֵּית֛וֹ
дома–его

וּבְעַ֥ד
и–вокруг
H1157

כָּל־
всего
H3605

אֲשֶׁר־
что

ל֖וֹ
у–него

מִסָּבִ֑יב
кругом
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
дело
H4639

֙ יָדָיו
рук–его
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
благословил–Ты
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
и–стада–его
H4735

ץ פָּרַ֥
распространились
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
по–земле
H0776

Не Ты ли кругом оградил его и дом его и все, что у него? Дело рук его Ты благословил, и стада его 
распространяются по земле;

וְאוּלָם11֙
но–теперь
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
протяни
H7971

נָא֣
же
H4994

יָֽדְךָ֔
руку–Твою
H3027

וְגַע֖
и–коснись
H5060

בְּכָל־
всего
H3605

אֲשֶׁר־
что

ל֑וֹ
у–него

אִם־
если

א ֹ֥ ל
не
H3808

עַל־
в

פָּנֶי֖ךָ
лицо–Твоё
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
благословит–Тебя
H1288

но простри руку Твою и коснись всего, что у него, — благословит ли он Тебя?

אמֶר12 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
сатане
H7854

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

כָל־
всё
H3605

אֲשֶׁר־
что

לוֹ֙
у–него

ךָ בְּיָדֶ֔
в–руке–твоей
H3027

רַ֣ק
только
H7535

יו אֵלָ֔
к–нему
H0413

אַל־
не
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
протягивай
H7971

יָדֶ֑ךָ
руку–твою
H3027

וַיֵּצֵא֙
и–вышел
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
сатана
H7854

מֵעִ֖ם
от

פְּנֵי֥
лица
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И сказал Господь сатане: вот, все, что у него, в руке твоей; только на него не простирай руки твоей. И 
отошел сатана от лица Господня.

י13 וַיְהִ֖
и–было
H1961

הַיּ֑וֹם
день
H3117

יו וּבָנָ֨
и–сыновья–его

וּבְנֹתָ֤יו
и–дочери–его
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
едящие
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
и–пьющие
H8354

יִן יַ֔
вино
H3196

ית בְּבֵ֖
в–доме

אֲחִיהֶ֥ם
брата–их
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
первенца
H1060

И был день, когда сыновья его и дочери его ели и вино пили в доме первородного брата своего.

וּמַלְאָ֛ך14ְ
и–вестник
H4397

א בָּ֥
пришёл
H0935

אֶל־
к
H0413

אִיּ֖וֹב
Иову
H0347

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

הַבָּקָר֙
волы
H1241

הָי֣וּ
были
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
пашущие

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
и–ослицы
H0860

רֹע֥וֹת
пасущиеся

עַל־
возле

ם׃ יְדֵיהֶֽ
них
H3027

И вот, приходит вестник к Иову и говорит:

ל15 וַתִּפֹּ֤
и–напала
H5307

שְׁבָא֙
Шева
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
и–взяла–их
H3947

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
слуг
H5288

הִכּ֣וּ
поразили
H5221

לְפִי־
остриём
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
и–спасся
H4422

רַק־
только
H7535
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H0589

י לְבַדִּ֖
один
H0905

לְהַגִּ֥יד
возвестить
H5046

ךְ׃ לָֽ
тебе
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волы орали, и ослицы паслись подле них, как напали Савеяне и взяли их, а отроков поразили острием 
меча; и спасся только я один, чтобы возвестить тебе.

׀ע֣וֹד 16
ещё
H5750

זֶה֣
этот
H2088

ר מְדַבֵּ֗
говорит
H1696

֮ וְזֶה
и–этот
H2088

א בָּ֣
пришёл
H0935

וַיֹּאמַר֒
и–сказал
H0559

אֵשׁ֣
огонь
H0784

ים אֱלֹהִ֗
Элохим
H0430

נָֽפְלָה֙
упал
H5307

מִן־
с

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
и–сжёг

אן בַּצֹּ֛
овец
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
и–слуг
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
и–пожрал–их
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
и–спасся
H4422

רַק־
только
H7535

אֲנִי֛
я
H0589

י לְבַדִּ֖
один
H0905

לְהַגִּ֥יד
возвестить
H5046

ךְ׃ לָֽ
тебе

Еще он говорил, как приходит другой и сказывает: огонь Божий упал с неба и опалил овец и отроков и 
пожрал их; и спасся только я один, чтобы возвестить тебе.

׀ע֣וֹד 17
ещё
H5750

זֶה֣
этот
H2088

ר מְדַבֵּ֗
говорит
H1696

֮ וְזֶה
и–этот
H2088

א בָּ֣
пришёл
H0935

וַיֹּאמַר֒
и–сказал
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
халдеи
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
поставили

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

ים רָאשִׁ֗
отряда

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
и–напали
H6584

עַל־
на

הַגְּמַלִּים֙
верблюдов
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
и–взяли–их
H3947

וְאֶת־
и–
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
слуг
H5288

הִכּ֣וּ
поразили
H5221

לְפִי־
остриём
H6310

חָרֶ֑ב
меча
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
и–спасся
H4422

רַק־
только
H7535

אֲנִי֛
я
H0589

י לְבַדִּ֖
один
H0905

לְהַגִּ֥יד
возвестить
H5046

ךְ׃ לָֽ
тебе

Еще он говорил, как приходит другой и сказывает: Халдеи расположились тремя отрядами и бросились на 
верблюдов и взяли их, а отроков поразили острием меча; и спасся только я один, чтобы возвестить тебе.

עַד18֚
пока
H5704

זֶה֣
этот
H2088

ר מְדַבֵּ֔
говорит
H1696

וְזֶה֖
и–этот
H2088

א בָּ֣
пришёл
H0935

וַיֹּאמַר֑
и–сказал
H0559

יךָ בָּנֶ֨
сыновья–твои

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
и–дочери–твои
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
едящие
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
и–пьющие
H8354

יִן יַ֔
вино
H3196

ית בְּבֵ֖
в–доме

אֲחִיהֶ֥ם
брата–их
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
первенца
H1060

Еще этот говорил, приходит другой и сказывает: сыновья твои и дочери твои ели и вино пили в доме 
первородного брата своего;

וְהִנֵּה19֩
и–вот
H2009

ר֨וּחַ
ветер
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
великий

אָה  ׀בָּ֣
пришёл
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
из–за
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
пустыни

וַיִּגַּע֙
и–ударил
H5060

בְּאַרְבַּע֙
в–четыре
H0702

פִּנּ֣וֹת
угла
H6438

יִת הַבַּ֔
дома

ל וַיִּפֹּ֥
и–упал
H5307

עַל־
на

ים הַנְּעָרִ֖
юношей
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
и–умерли
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
и–спасся
H4422

רַק־
только
H7535

אֲנִי֛
я
H0589

י לְבַדִּ֖
один
H0905

לְהַגִּ֥יד
возвестить
H5046

ךְ׃ לָֽ
тебе

и вот, большой ветер пришел от пустыни и охватил четыре угла дома, и дом упал на отроков, и они умерли; 
и спасся только я один, чтобы возвестить тебе.

וַיָּ֤קָם20
и–встал

אִיּוֹב֙
Иов
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
и–разорвал
H7167

אֶת־
–
H0853

מְעִל֔וֹ
одежду–свою
H4598

וַיָּ֖גָז
и–остриг
H1494

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
голову–свою

ל וַיִּפֹּ֥
и–пал
H5307

רְצָה אַ֖
на–землю
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
и–поклонился
H7812

Тогда Иов встал и разодрал верхнюю одежду свою, остриг голову свою и пал на землю и поклонился
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וַיֹּאמֶר21֩
и–сказал
H0559

ם עָרֹ֨
нагим
H6174

]יצתי[
[вышел–я]
H3318

אתִי( )יָצָ֜
вышел–я
H3318

טֶן מִבֶּ֣
из–чрева
H0990

י אִמִּ֗
матери–моей
H0517

וְעָרֹם֙
и–нагим
H6174

אָשׁ֣וּב
возвращусь
H7725

מָה   שָׁ֔
туда
H8033

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ן נָתַ֔
дал
H5414

וַיהוָה֖
и–ЙХВХ
H3068

ח לָקָ֑
взял
H3947

י יְהִ֛
да–будет
H1961

ם שֵׁ֥
имя
H8034

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
благословенно
H1288

и сказал: наг я вышел из чрева матери моей, наг и возвращусь. Господь дал, Господь и взял; [как угодно 
было Господу, так и сделалось;] да будет имя Господне благословенно!

בְּכָל־22
во–всём
H3605

ֹ֖את ז
этом
H2063

לאֹ־
не
H3808

חָטָא֣
согрешил
H2398

אִיּ֑וֹב
Иов
H0347

וְלאֹ־
и–не
H3808

ן נָתַ֥
приписал
H5414

תִּפְלָ֖ה
безумия
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Элохим
H0430

פ
פ

Во всем этом не согрешил Иов и не произнес ничего неразумного о Боге.
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